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Lea atentamente este manual antes de utilizar este aparato y guárdelo para futuras consultas. Sólo así podrá obtener los 
mejores resultados y la máxima seguridad de uso.   

Read this manual carefully before running this appliance and save it for reference in order to obtain the best results and 
ensure safe use.  

-
. 

Leia este manual cuidadosamente antes de utilizar este aparelho e guarde-o para consulta futura. Só assim, poderá obter os 
melhores resultados e a máxima segurança na utilização. 

Este producto está indicado únicamente en lugares abrigados o para una utilización puntual. 
This product is only suitable for well insulated spaces or occasional use. 
Ce produit ne peut être utilisé que dans des locaux bien isolés ou de manière occasionnelle. 
Este produto é adequado apenas para espaços bem isolados espaços ou utilização ocasional. 
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ESPAÑOL 
PRECAUCIONES IMPORTANTES  
 

1. Este aparato pueden utilizarlo niños con edad de 8 años 
y superior y personas con capacidades físicas, 
sensoriales o mentales reducidas o falta de experiencia y 
conocimiento, si se les ha dado la supervisión o 
formación apropiadas respecto al uso del aparato de 
una manera segura y comprenden los peligros que 
implica. Los niños no deben jugar con el aparato. La 
limpieza y el mantenimiento a realizar por el usuario no 
deben realizarlo los niños sin supervisión. 

2. Se deberá supervisar  a los niños para asegurarse de que 
no juegan con este aparato. 

3. PRECAUCIÓN: Para la seguridad de sus niños no deje 
material de embalaje (bolsas de plástico, cartón, 
polietileno etc.) a su alcance. 

4. Si el cable de alimentación está dañado, debe ser 
sustituido por el fabricante, el servicio técnico o 
cualquier otro profesional cualificado. 

5. No desconecte nunca tirando del cable. 
6. No lo ponga en funcionamiento si el cable o el enchufe 

están dañados o si observa que el aparato no funciona 
correctamente. 

7. No manipule el aparato con las manos mojadas. 
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8. No sumergir el aparato en agua o cualquier otro líquido. 
9. Antes de su limpieza observe que el aparato está 

desconectado. 
10. El aparato debe instalarse de acuerdo con la 

reglamentación nacional para instalaciones eléctricas. 
11. Este aparato es sólo para uso doméstico. 

12. En caso de necesitar una copia del manual de 
instrucciones, puede encontrarla en 
www.orbegozo.com.   

13. ADVERTENCIA: En caso de mala utilización, existe riesgo 
de posibles heridas. 

 

 ADVERTENCIA: En orden de evitar un 
sobrecalentamiento, no cubrir el aparato de calefacción

 
 Los niños menores de 3 años deben mantenerse fuera 
del alcance del aparato a menos que sean 
continuamente supervisados. 

 Los niños desde 3 años y menores de 8 años deben sólo 
encender/apagar el aparato siempre que éste haya sido 
colocado o instalado en su posición de funcionamiento 
normal prevista y que sean supervisados o hayan 
recibido instrucciones relativas al uso del aparato de una 
forma segura y entiendan los riesgos que el aparato 
tiene. Los niños desde 3 años y menores de 8 años no 
deben enchufar, regular y limpiar el aparato o realizar 
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operaciones de mantenimiento. 
 

 PRECAUCIÓN: Algunas partes de este aparato 
pueden ponerse muy calientes y causar quemaduras. 
Debe ponerse atención particular cuando los niños y 
las personas vulnerables estén presentes. 

 El aparato no debe colocarse inmediatamente debajo de 
una base de toma de corriente. 

 No situar el aparato próximo a mobiliario, entelado, 
cortinas, ropas de cama y otros materiales inflamables ya 
que hay riesgo de incendio. 

 El aparato debe instalarse de forma que los interruptores, 
termostato, toma móvil de conexión, no puedan ser 
tocados directa o indirectamente por una persona que 
se encuentre en la bañera o ducha. 

 Una vez colgado el aparato en la pared, la salida del aire 
debe quedar hacia abajo y horizontal. No coloque el 
aparato diagonalmente o de cualquier otra forma.  

 No usar este aparato de calefacción con un 
programador, temporizador u otro dispositivo que 
conecte el aparato de calefacción automáticamente, ya 
que existe riesgo de incendio si el aparato de calefacción 
está cubierto o colocado incorrectamente. 

 Mantenga el aparato a 1 metro de distancia como 
mínimo de materiales combustibles como muebles, 
cortinas, ropa de cama, prendas de vestir o papel. 
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 No usar el aparato en lugares donde pueda haber 
gasolina, pintura o cualquier líquido inflamable o gas 
explosivo. 
 

CONTROL WIFI: 
El modelo REW 2020 de Orbegozo puede ser controlada mediante Wifi a través de nuestra 
ORBEGOZO APP, disponible para su descarga en Google Play y en la App Store. Con ella, podrá 
acceder a todas las funciones de su aparato desde su teléfono móvil de una manera sencilla e 
intuitiva.  Para más información, consulte el manual de la aplicación, incluido también junto al 
aparato.  

 
 

 
 

 
 

DATOS TÉCNICOS  

Tipo Descripción  Tensión Frecuencia  Potencia  
SPW 
8000 

Calefactor 
cerámico Wifi 220-240V 50 Hz 1000W/2000W 

INSTALACIÓN EN LA PARED  
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Haga dos agujeros en la pared que tenga una altura mínima de 1.8m con respecto al suelo. La distancia 
entre los orificios tiene que ser de 36 cm. El diámetro debe de ser igual al de los tacos de fijación 
suministrados. Introduzca los tacos de fijación en los agujeros y atornille los tornillos suministrados dejando 
que sobresalgan un poco. Cuelgue el aparato en los tornillos. 
 

 
 
 
 
INSTRUCCIONES DE USO  (PANEL DE CONTROL Y MANDO A DISTANCIA) 
 

PANEL DE CONTROL 
 
                                            

 

   
 
 

 

 

Apagado 
 

Selección de modo 

 

Botón de aumentar 

 

Botón de disminuir   

 

Temporizador  

1. ON/OFF 
2. Calor 
3. Modo Confort 
4. Modo ECO 
5. WIFI 
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Funcionamiento (panel de control y mando a distancia) 

1. Enchufe y conecte el aparato con el interruptor 0/I,  
 

2. Pulse botón , para encender el aparato, vuelve a pulsar el botón  para apagarlo. 
 
 
TEMPERATURA 

Puede regular la temperatura directamente presionando  y  : 

-  Modo Confort puede configurarse en P1/P2/P3: Pulse  y  para regular la temperatura entre 10-35 oC. 

-  Modo ECO puede configurarse en P1/P2/P3 Pulse  y  para regular la temperatura entre 6-31 oC. 

SELECCIONAR HORA Y DÍA ACTUAL 

- Pulse   durante 3s segundos para poner en funcionamiento el temporizador por horas y días de la semana. 

- Cuando aparezca en el panel el icono  y  para seleccionar el día de la semana (1-7) 

1 Lunes 
2 Martes 
3 Miercoles 
4 Jueves 
5 Viernes 
6 Sábado 
7 Domingo 

- Pulse  para confirmar el día de la semana, seguidamente aparecerá el icono  en el panel de control , donde 

tendrá que pulsar  y  para establecer la hora.. 

- Pulse  para confirmar la hora y  

- Finalmente cuando aparezca el símbolo: ., pulse  y  para establecer el minuto deseado. 

- Pulse  para confirmar los minutos.  

NOTA: Cuando se conecta el calefactor mediante la aplicación wifi no es necesario ajustar la fecha y la hora.  

MODOS DE CALEFACCIÓN 

- Presione  para poder seleccionar los diferentes programas. Cada vez que se presione   , el modo cambiará 
siguiendo el siguiente orden: 
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-  Modo Confort: Pulse   y   para configurar la temperatura entre 10 y 35 ºC. 

-  Modo ECO: Pulse   y    para configurar la temperatura entre 6-31 oC. 

- Modo Antihielo: El panel de control  . La temperatura prefijada es de 7ºC. La temperatura no puede ser 
ajustada. Este modo se usa para evitar que la estancia descienda de la temperatura prefijada y así evitar heladas.  

- P1/P2/P3- Programas preestablecidos (los modos P1 y P2 no se pueden modificar) 
 

P1: (Lunes-Domingo)  

 
P2:(Lunes-Viernes)  

 
P2:(Sábado-Domingo))  

 
 
 
P3:(Lunes-Viernes)     Programa configurable 

 
P3:(Sábado-Domingo)    Programa configurable 

 
 

- Configuracion del programa P3 

1. Cuando este en el modo P3, pulse   durante 3 segundos para establecer la configuración diaria.  

2. Aparecerá en el panel de control  , Pulse   y  para establecer el día de la semana  (Lunes-

Domingo). Presione  para confirmar e introducir la configuración horaria. 

3. Aparecerá en el panel de control , Pulse  y  para configurar la hora de (00-23). Pulse  para 

seleccionar el modo deseado para cada hora (Modo Confort  o Modo ECO  o 2 luces apagadas para el modo 
Antihielo (Equivale a apagado.) 
4. Repita esta operación hasta configurar cada hora de cada día de la semana. 
 
 

AJUSTE DE POTENCIA 
 
El aparato cuenta con un sistema inteligente de ajuste de potencia según la temperatura. 
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La potencia solo puede configurase mediante el uso del mando a distancia. , pulse  para seleccionar la 

potencia deseada. (1000w y 2000w)   - - -2000W 
  

FUNCIÓN TEMPORIZADOR. 
 

- Pulse  una vez. En el panel de control aparecerá  parpadeando. Sigue presionando  hasta seleccionar 
las horas deseadas. 
 

FUNCIÓN DE VENTANAS ABIERTAS 
 
- La función de ventanas abiertas apaga el calefactor si detecta un brusco descenso de temperatura en un corto 

espacio de tiempo, evitando cualquier gasto de energía innecesario. 

- Para activar la función ventanas abiertas,  presione simultáneamente   y  , el panel de control mostrará , 
después de 3 segundos le permitirá continuar usando el aparato con normalidad.. 

- Para desactivar la función de ventanas abiertas presione simultáneamente   y  ,  
 
FUNCIÓN WIFI. 

Presione  durante más de 3 segundos, El icono  se encenderá, abra nuestra APP y sigua las instrucciones 
proporcionadas para conectarse. 

 
LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO  
 
Desenchufe el aparato antes de limpiarlo. Deje que se enfríe antes de limpiarlo. Para limpiar la superficie use un paño 
suave húmedo (o con algo de detergente). Asegúrese de no echar agua sobre el aparato. No use disolventes 
orgánicos como gasolina. 
Si no va a usar el aparato durante un periodo de tiempo prolongado, limpie la superficie y guarde el aparato en su 
embalaje original en un lugar bien ventilado. Evite lugares húmedos y darle golpes.   
 
 
 

Partida Símbolo Valor Unidad  Partida Unidad 

Potencia calorífica  Tipo de aportación de calor, únicamente para los aparatos de 
calefacción local eléctricos de acumulación (seleccione uno) 

Potencia 
calorífica 
nominal 

P  2,0 KW  Control manual de la carga de calor, con termostato 
integrado  No 

Potencia 
calorífica mínima 
(indicativa) 

P  N/A KW  Control manual de la carga de calor con respuesta a la 
temperatura interior o exterior No 

Potencia 
calorífica máxima 
continuada 

P ,  2,0 KW  Control electrónico de la carga de calor con respuesta 
a la temperatura interior o exterior No 
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Consumo auxiliar  de electricidad  Potencia calorífica asistida por ventiladores No 

A potencia 
calorífica 
nominal 

el  N/A KW  Tipo de control de potencia calorífica / de temperatura interior 
(seleccione uno) 

A potencia 
calorífica mínima el  N/A KW  Potencia calorífica de un solo nivel, sin control de 

temperatura interior No 

En modo de 
espera el  0.0004 KW  Dos o más niveles manuales, sin control de 

temperatura interior No 

  Con control de temperatura interior mediante 
termostato mecánico No 

  Con control electrónico de temperatura interior No 

  Control electrónico de temperatura interior y 
temporizador diario No 

  Control electrónico de temperatura interior y 
temporizador semanal Si 

  Otras opciones de control (pueden seleccionarse varias) 

  Control de temperatura interior con detección de 
presencia No 

  Control de temperatura interior con detección de 
ventanas abiertas Si 

  Con opción de control a distancia Si 

  Con control de puesta en marcha adaptable No 

  Con limitación de tiempo de funcionamiento Si 

  Con sensor de lámpara negra No 

Información de contacto SONIFER SA.  Avenida de Santiago 86, 30007, Murcia. Spain. 
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